
口 특집/훈민정음 이전의 문자 생활 

고매 일본의 차자 표기법 

康 仁 善
(서 울대 강사， 言語學)

o. 들어가는 말 

우리 민족이 품화적A로 영향을 받고 있던 중국의 문자를 이용하여 운 

자 생활을 영위하고， 한자를 정착시켜온 과정윤 이웃 나라 일본의 것과 

영 행 척 이 다. 역 사척 o 로 일본에 〈千字文〉과 〈論語〉를 소개 한 것 이 百濟A

王仁이였으며， 수백 년에 결쳐 그들에게 종교， 제도 및 각종 문물올 천해 

주는 교량척인 역할올 해온 소위 도래인01 대부분 우리의 선조들이었먼 정 

도 빼놓을 수 없다 1) 異民族의 文字를 이용하여 자기 만족의 언어를 기록 

하고자 한 정， 그려고 漢譯佛經과 經書 둥을 비롯한 漢籍올 이해 습득하여 

품화척 상송올 꾀한 정 풍은 우리와 同一한 조건이였다. 이같은 노력운 越

南에서도 볼 수 있A냐 그들의 언어 자료는 14세기를 거슬러 올라가기 힘 

든 형연이므로 우리의 운자 생활을 돌이켜 보는데 콘 도움은 되지 뭇한다. 

이에 비해 얼본의 경우는 8세기 이후 계속해서， 언어 자료가 우리에 바 

해 매우 풍푸하게 남아 있A며 그 표커 체계 자체의 단철도 겪치 않고 오 

늘날까지 있어 온 정， 또한 중국어와 달리 우리말과 어업。1 같은 정 퉁은 

자료가 영성한 우리의 차자 표기뱅을 더듬어 보는 데에 매우 유리한 정보 

률 제용하여 준다. 현채에도 정리 연구할 자료카 산척해 있는 일본의 경 

1) 大野품(1980)에 의 하연 도래 언을 크게 3 차에 결쳐 구분해 서 • 1 차의 중국 
觀 • 팝의 사랑들과 2 차 3 차는 한반도 사항틀이었다고 보며， 그들이 가르쳐 
준 漢字音이 충위 를 달리 하고 그 文化도 다르다고 한다. 
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우， 古代 奈良時代의 국어 자료로서 萬葉集의 가요 4, 516 수， 日本書紀의 

가요 128 수， 古事記에 112 수 및 기타 둥둥이 있음에도 불구하고 자료가 

척어서 그 당시의 언어 상태를 찰 알 수 없다고 하고 았는 형현이다. 

1. 개 판 

먼저 일본어의 차자 표기 체계를 통시적￡로 개판하면， 우리와 마찬가 

지로 소리값올 그대로 옮기는 고유 명사 표기에서 시착하여 운법 의식이 

싹트연서 통사 앞에 목척어를 쓰고 나아가 중국어에는 없는 운법 형태소 

〈조사， 활용 어미， 존대업 어미)를 표키하는 일본식 한뭄체， 소위 변체 한 

운이 쓰이게 되었다. 또한 5세거부터 8세기에 이르기까지의 카요를 100 

여 년에 걸쳐 현접 완성한 것으로 보이는 시가접 萬葉集에 실련 가요의 

차자 표기 체계도 산운류의 표기업 발달과 영행척인데， 각 만계의 것이 混

質的A로 들어 있고 커교척인 다양성도 보이나， 뒤이어 생기는 宣命體률 

양시하는 표기도 존재한다. 이상윤 우리 국어의 고유 영사 표기， 소위 훌 

記體(즉 변체 한운)， 更讀文 그리고 쩔따L과 궤를 같이 한다. 

표기 법에 쓰이는 用字 또한 漢字의 音파 힘11 01 각각 讀字와 假字로 쓰 

여 , 音讀字， 히11讀字와 音假字， 힘11假字가 있는데 2) 후자의 音假字와 킹11假字 

률 萬葉假名(만요가냐)라 한다. 이 만요카냐를 草書化(즉， 흘립체로)하여 

칸략히 한 글자가 히 라가나(ljî假名)카 되 고 또 다른 필요에 서 만요가나의 

획을 생 략하여 쓴 것이 가타카나(片假名)이다. 9 세키 중엽 정도에 성립 

된 이 히라가냐와 가타차냐는 정제 • 발천되어 내려와 현재까지 일본 운자 

료서 한자와 함께 쓰이고 있다. 

본고에서는 8세기를 중심￡로 그 천후 시기의 가나의 쓰임을 가능한 한 

운헌과 자료에 의해서 살펴 보고자 한다 S) 

2) 南훌鉉 「借字表記法liIf究」 뾰大버版部， 1980. pp. 15-18 의 借字法과 題系의 
고켈참죠. 

3) 천체 적 인 흐릎 및 자료는 藥島짧(1981)에 의 한다. 6-7 세 기 金石文의 用字
연구에는 한국 판계의 연구가 필요하다고 한 학자는 春日政治(’假名發運史序
짧’ 1933 春日 (1982)再緣)이며， 이는 학계에서 발아들여지고 있다. 
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2. 7 세기 이천 

일본인이 한자률 처음 첩한 시키는 정확히 알 수 없으나， 아직도 진위 

가 논란이 되고 있는 서력 57 년의 「漢委없國王」이라 새져진 옳印(福뼈市 

立美術館 소장)， 그러고서 시대가 한참 옐어져 東音太和 4 년(369 년)_Q_로 

추정 되 는 「七支刀J(굿理石上神宮 소장) 및 3 세 기 중엽으로 보이 는 「方格

r四神鏡J(奈良縣 출토) r Á.物畵象鏡J(東京拍江市 출토) 퉁의 銘文이 있는 

유물이 있고， r宋書慶國傳」에 優王上表文이 있으나 이 는 正格漢文A로 당 

시의 일본언의 손에 의한 것인지는 의문시되고 있다. 

〈고유 명사 표기〉 

5.6 세기의 유물들에는 A名이나 地名이 音假字로 쓰이기 시작한다. 가 

장 오랜 것으로는 熊本縣江田船山 고분에서 출토된 刀劍의 銘文인데， r奉

口典뽑Á.. 名:5E口료J r作刀者， 名伊太加」의 안명 r:5t口료」의 ‘￡’ 는 ‘￡’ 

의 誤字로 보고 다음 자는 加로 추정 한다， 이 ￡加료와 伊太加는 表音的 o

흐 척은 것이다. 또한 1978 년 9 월에 발표되어 국내 학계에도 소개가 되 

었면 협玉縣휩챔山古境출동의 太刀銘 115 자는 천체는 漢文이나 「意富比

隨J r乎獲居J r獲加多支짧」 둥응 인명 • r斯鬼」라는 地名. r獲居J r足尼」

둥은 位名A로 1 자 1 음의 만요가냐로 쓰여진 것이다. 

이러한 表記法은 中國史홉의 기록안 「뽑짧呼J r冊馬훌(훌?)J (鏡志慶人

傳)보다는 일본에 천래된 漢譯佛經에 기재펀 「阿若橋陳如J r摩램빼葉J r羅

;眼羅」 등의 A名과 지 명 「阿羅漢J r晧羅尼J(嗚摩羅什譯， 妙法運華經. 406 

년) 풍의 표기법에서 영향을 받은 것A로 보고 있다. 이같응 표기에 쓰인 

만요가냐는 천부 1 자 1 음의 읍차자이 며 , 그 字音 가운데 「意(O)J .r宜， 奇

{ga)J r己(kõ)J r里(rö)J와 같이 , 現.在 傳來의 漢字音인 吳音파 漢흡으로 

는 설명이 안되는， 古層의 漢字音을 보이는 것이 있다. 
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3. 7 세커 

〈변체 한뭄〉 

7 세기에 들어서는 상당수의 木簡파 16 여 점의 遺文이 국어 자료로채 

들어진다. 人名과 地名이 音假字에 의하여 表記된 점은 앞 시대와 다름이 

없으나， 日本語表現力의 확대로 소위 和化漢文， 변체 한뭄이 나타난다. 실 

제 의 예 는 척 은 연￡로 2 점 에 불과한데， 法隆뿔藥師佛光背銘(607 년 혹은 

667 년)에 는 존대 법 의 표현안 「大偶l身J ， r大細病」 및 「勞陽J ， r願陽J r欲

坐J r朋陽J r受陽」 둥이 나타나고， 목적 어 가 동사의 앞에 와 정 격 한뭄파는 

순서가 뒤바뀐 「藥師像作」이 나타난다. 上野國山名村硬(681 년)에는 「定

陽」라는 촌대 표현이 보인다. 

이것은 국어 자료의 서기체 표기를 생각나게 한다. 신라화펀 한뭄으로， 

王申첼記石(552 년 또는 612 년)에 는 「天前J r忠道執持J r過失王寶J r若此

事失」 둥둥 목척어가 통사의 앞으로 가는 우리말 어순이 보인다. 5 세기 

초(414 년)의 廣開土王陣에 도 「我皇天之子， 母河伯女郞， 鋼3쩍E王， 짧我連題 

浮龜J4)에서 ‘劉3후王’은 正式漢文으로서는 앞쿠에도 뒷구에도 연결이 되기 

어혀운， 우리말식의 표현이다. 높입법의 ‘陽’는 獅歌 표기에서 많이 보인 

다. 금석뭄으로서는 中原高句麗陣(475 년)에 「來節數陽」률 위시한 예가 

있다. 

A名파 地名表記에 쓰인 萬葉가냐는 1 자 1 음의 음가자였고， 和訓올 빌 

련 訓假字는 아직 나타나지 않았다. 

〈古文書〉

인명 • 지명의 표기가 주로 나타냐는， 실용척인 성격이 캉한 품서류 

의 戶籍帳에 약간의 略體字와 訓假名이 많이 쓰이게 된 점이 특칭이다. 

4) ‘냐는 하느닝의 아들이오 •• 어머니가 물의 신령의 딸이오， 주모왕이다. 냐률 
위해셔 걸애를 잇고 커북을 띄우라.’ 
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'ÌPO ;O - -j 

大寶 2 년(702 년)의 戶籍帳에는， r\ï (tu) , -"< (φe) ， -::? (φε) ， A (mu)J 

퉁의 略體假名파 「田 (ta) ， 名 (na) ， 훨(ma) ， 八 (ya) ， 見 (mi) ， 身 (mi) ， 衣-

(50)…」 퉁의 訓假名이 나타나는데， 천반적 o 로 획수가 적고 2p:易한 字母

까 쓰였다. 새로 동장한 자모도 있어 「於， 志， 蘇， -.., 萬， 美， 也， 流，

많」 등은 다음의 奈良|땀代의 用字의 일부가 펀다. 그런데 여기서 우리의 

관심을 끄는 것은， ï~T濟시대의 기와5)에 도장으로 앙인한 것에 제작 연도 

냐 제작자의 이릎 또는 그 사랑의 속한 마올 둥을 간단한 한두 자로 나타 

낸 것이 있는데， 그 가운데 「上[J "\^-J r中[J"\ i(J처럽 「部」의 略字인 r fJ J 

(터本 戶籍帳에--:()가 나타나고 있는 것이다. 갈은 자가 標記石에도 냐타 

난다. 이는 우리의 경우에도 실용척안 옥척의 표기업이 보다 생활에 밀착 

되어 자형도 약체냐 흩링체가 않고 音假字외에 힘11假字률 많이 썼을 가능 

성올 생각하게 해 준다. 

4. 8 세기 

냐라 遭都(平城京， 710 년)부터 교토 遭都(平安京， 794 년)까지를 나 

라 시대라고 하는데， 이 시대엔 이천의 표기법。1 발달되어 완성된 연모를 

보안다. 지금까지 보아온 대로 7세기까지의 萬葉가냐는 거의 인명 • 지명 

을 표기하여 그것이 한운 가운데 삽입될 뿐이었고， 萬葉가나로 일본어 운 

장을 쓰는 일은 거의 없었다고 하겠다. 그러냐 8세기에 들에서는 語句와 

文章이 비록 짧文의 歌議가 주이지만， 萬葉가나만으로 기록하게 되었다. 

이 로써 古事記， 日 本畵紀， 萬葉集과 같은 重要한 文學作品올 낳을 수 있 

었던 듯하다. 물론 이 시대의 기본적인 운자 생활은 한운에 의해 이루어 

쳤고， 순한문식 문헌이 주류률 이루었다. 

〈古事記〉

和網 5 년(712 년) 太安萬댐가 天武꿋皇 명 을 받들어 켠찬한 3 권의 書

5) 부여악물판진열품도강(1985.5 판) 번호 103, 104 참조. 
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籍안데， 序文윤 正格漢文이나 本文은 일본쇠 한운이다. 당시까지 없었반 

새로운 표기 방법은， 산뭄의 일푸률 萬棄가나로 척는 것이다. 

次國推如浮R읍而， 久羅下那州多施用解流之時流宇以上十추以홉(上卷) ; 萬葉假名에， 

卷點.

이의 기록자인 요오야스마로(太安萬{呂)가 序文에서 f ...... 是以， 今或一句

之中， 交用音힘1[， 或一事之內， 全以訓錄"'J이라 하였다. 表音的 표기와 表

펀:的 표기가 있는데 양자의 장단점이 있어， 이같은 표기 방법 즉 흡과 訓

올 交用하는 방법올 택한다고 하는것이다. 이것윤 漢語의 힘11讀字만A로는 

적절히 표커할 수 없는 語句나 誤讀의 우려가 있는 말을 척확히 표치하고 

자 한 것이다. 그리고 古事記내의 歌諸는 l 자 l 읍의 만요가나로 척고 있 

A며， 漢字의 링11注를 만요가나로 척어서 일본어식 읽기를 지시하고 있다. 

- - - - 밍|홉下天-天地初發之時， 於홉天原成神， 名굿之細中主i[tljI ~~ r~~. (上卷)
阿麻， 下했此 

-천지가 처음 옐렬 예. ‘다카마노하라’에 나신 神의 이릎윤 ‘아메노미나카누 

시 ’ 신 훨。r발} 휠 i흔몽}짧|효흥1 에 따른다 

수록된 가요(총 112 수)의 표기는 다음과 같운 체제이다. 

夜久毛多都， 伊효毛夜聲쩔뼈， 都R짧훌微爾， 夜짧賢이찾都久流， 曾能夜짧찢l技훌(7r

요 l 번)(八혈立。’ 出雲八重펄， 훌I훌;z，.. t.::. , )\重펄fFQ ， -tφ八重t흐창)6l 

여 기 에 쓰인 만요카나의 音가냐는 힘iI注와 歌흩홉에 쓰였」ξ며 , 힘iI가냐는 

A名과 地名에 명용이 되었는데 사용펀 字母는 비교척 간단한 것들이다. 

도표로 보이 연 다음 장의 표와 갈다. 

앞에서 본 大寶戶籍帳에 없는 글자인 「빼， 解， 微， 훌」 둥은 획수가 비 

교척 많은 글자이다. 이 카나 역시 佛典의 다라니에 쓰인 字母를 원용한 

것A로 추정펀다. 古事:記 찬술 당시의 寫經4로서 다라나률 가진 것A로 

는 「옮剛場맨羅尼經J (686, 河內國 志貴評의 寫本)이 있A며， 훔初에 漢譯

6) ‘경 구릎 이 는 이 즈모(地名)의 야떼 가키 에 , 아내 가 살도록， 야혜 가키 (-좋은 
집의 의 "1 로)를 짓네， 그 야예가키률’ 
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펀 「金光明最麗王經J (703, r.활 義밟 역)이 있다. 후자의 경우， 조사에 의하 

면， 총 자모 152 字 가운레 古事記의 자모 19 종이 나타난다. 이에 비해 日

本書紀는 39 종이 나 보인다. 

〈日本훌紀〉 

720 년에 擺進된 史書 日本書紀 30 卷은 거 의 순수한 漢文7)이 나 語句악 

訓注가 상당히 많다. 

- 쩔玉也一 
以天之짧此日努중， 指下而探之(神代紀上) (훌윤 玉이라 여키셔는 ‘누’라 한다) 

- 一 4、男. I比효 
훌훌1t. 遇可義小男훌 ~M(神代紀上)(小男， 여 기 서 는 ·워 토쿄’ 라 한다) 

二훌훌m 

7) 神田秀솟(1962. 日本홉紀解題， 古典全홉， 朝 日 新聞) 한문의 윤색 부훈융 기 + 
별로 각 한운 원천과 얘조하여 밝히 고 있다. 
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그리고 128 수의 歌諸에도 만요가냐가 쓰였다. 

夜句皮多행， 伊쩔毛夜훌껴戰뼈， 종@홈語味爾夜觀戰;tR，홈없盧， B홉짧夜훌저戰띠호쳤힐(歌諸 

1 벤) 

위에서 보인 古事記의 가요 표기와 비교해 보띤， 동일한 내용업에도 불쿠 

하고 획수가 않고 복잡한 字母률 사용하고 있는 것이 눈에 뜨인다. 가나 

혹 쓰안 자모의 수는 524 자로 古事記의 4 배에 이르며， 그 이선이냐 이후 

에도 찰 쓰이지 않는 字가 대부분인데 이는 기록어l 위업을 부여하기 위한 

장식켜인 것4로 보인다. 그리고 ‘버雲’의 표기에 쓰인 ‘흉’는 ‘du’의 표 

기로， 소위 漢音(8세기의 중국 장안음을 배경A로한일본 한자읍， 舊音인 

吳音과 대립척)안데 이같윤， 새로운 한자음이 적극적으로 이용판 양상운卷 

에 딱라 다르다. 蘇(1977)에 의해 밝혀진 대로 卷 14~19. 卷 24~27(소위 

a군)윤 주로 새로운 한자음에 기초한 字母를 균철척으로 사용하고 있다. 

〈萬葉集〉

최초 5 세기경의 노래부허 최후 759 년의 노래까지 7세기 중엽부터 100 

여 년에 걸쳐 시대에 짜라 수명의 펀자에 의해 덧붙여져 성렵된 것으로 추 

정되는 20 권의 만요슈에는 총 4， 516 수(학자에 따라 셈이 다르냐 대개 國

家大觀에 짜릅)의 가요가 수록되어 있다. 그 체제는 漢詩集의 漢詩 부분율 

和歌로 바꿔 넣은 형식을 취하였는데 그 표기는 천차만별로 만요가나의 

사용 상태는 매우 복장하다. 우선 訓讀字만￡로 된 부분파 1 자 1 읍의 가 

냐로 된 부붐이 있는데， 후자는 記紀가요를 연상시키고 천자는 古事記에 

보이 는 일본식 한문과 類릎 같이 한다. 

。 山超而 遠澤之홈之 ...... (萬 1188) 

(산념이 언냐루의 백사창의 •..... ) 

。#i能奈可波 Z용奈之依母乃等 志流홉俊子 伊與슛짧須萬須 1m奈之可￥IJ家理(萬 793) 

(세상응 공허한 것이라고 아는 해야말후 어머욱 슬플 것이주나) 8) 

그러고 위의 양자를 혼합한 형태가 존재하는데， 힘|讀字 뒤의 어마에 가나 

8) 世@中U홍L 폴 -bil) c 知:Qil'￥ L \，‘.J:.J: ì "t i -t悲 L iJ‘ 9vr lJ 

64 



를 첨기하는 것과 1 자 1 음가나 표기에 訓讀字를섞어 쓴것이다. <가냐에 

。점) 

。 白雲之 多奈링|山之 E핍*二 홈念妹乎 將見因毛我iij(萬 758) 

。 빼짧布能 百木乃宇梅乃 落花之 安米깡登姬安我里 雪等~里家-$(萬 3906) 

用字의 面에서도 매우 복잡한데 간단히 소개하면 다음과 같다. 

1. 힘11讀字 

영사 ν、-r(꽃)’을 ‘花’로， 동사 ‘-!f-? (피다)를’ ‘뺏’로， 부정 어미 ‘ 3 ’률 

‘不’로， 의운 조사 ‘껴’를 ‘歐’로， 반어 의운 조사 ‘커판’를 ‘혔’로， 추량 어 

미 ‘ A ’를 ‘將’으로 표기. 

2. 音假名

I 자 1 음 가나 : 슷(yo) ， 能(nö) ， 等(tö) ， 家(kë) ..... . 

1 자 2 음 가냐 : 據乃散훨(ramu)，散賴相(sanu) , 奭名豆짧(saφu) ， 越ε(otikoti)

I 자 1 음이 主이고 1 자 2 음 가냐는 홈葉集 이천. 이후에 거의 없는 것이며， 

이 글자들은 주로 1 음철의 略音字로 쓰이 는 것 이 보통이 다. 

:3. 팅11假名 

<D 1 자 1 음철 : 早養死耶(mo). 복장한 획 수의 짧(to) ， 熹 (ni) ， 陽 (yu)도 있 다. 

CZ> 2 자 1 음철 : 죠十母不宿=(i) 

@1 자 2.3 음철 : 相見짧짧(turukamo) 

@ 2.3 자 2 음절 : Jì.十-里뺏짧(kuku， tutu) 

@ 이하는 기교척인 표기로셔 9) 당시의 일반적 표기 경향이라기보다는 펀자 

의 취향일 것이다. 

文體의 면에서， 뢰11讀字와 가나의 혼합 표기 가운데 훈독자를 주로 쓰고 

운법 형태소의 가나 표기를 생략한 형식 (cf.p.98)과 그렇지 않윤 형식은略 

體 非略體로 불리었A냐 역사척으로 볼 혜 古體와 新體에 해당한다. 

또한 萬葉集은 20 권이 각 권마다 표거법이 특색이 있어， 각각의 시대척 

배 경 과 작자 • 펀자의 성 격 을 생 각하게 한다 10) 복잡한 표치 는 작위적 이 며 
。 。

기교적인데 특히 5 권에는 音가나와 訓|讀字가 겹친 예가 많다[""烏梅」 

9) @의 八十-는 용생 (9 x9)을 나타낸 것이며， 十六(shishi， 4 X4)의 예도 있 
다. 煥짧는 닭의 울음 소리 률 표기 한 數훌로 馬聲(i) ， 峰훌(bu) 둥을 쓴 것 도 

있다. 

10) 金思樓(1983) pp. 159~160 에 각 권 用字 해설이 있다. 
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。 000 。

(ume, 매설)， r河波J(kaφa， 강) r찜之美J(woshimi， 훨한) 풍 우리의 향가 
。 o 0 。

표거의 말음 첩기 즉 「夜音J(밤)， r心音J(마음)을 생각하게 한다 11) 그리 

고 제 5 권에는 한운 훈독(한운 새김)의 특유한 낱말들이 포함되어 있읍이 

지적되었다. 

〈風土記와 古文書〉

일본의 각 지방(~國)에 판한 地方誌인 風土記가 나라 시대에 펀찬되어 

일부 남아 있는데， 본품은 한뭄이며 그 속에 訓注와 歌議에 만요가나가 

삽업되어 있다. 천체척으로 여기에 쓰인 가냐는 1 자 l 음철의 읍가나로 

명이하고 자획이 척온 것이 많아서 記紀萬葉의 화려한 用字와는 대초책이 

다. 이점은 古文書류와 통하는 첩이다. 

나라 시 대 의 古文書로 현좀하는 것 윤 주로 正용院文書인데 , 計帳.lE親

帳， 宣命案， 紙背書狀 따위에 가냐가 둘어 있다. 앞 시대의 帳籍에서는 순 

천히 고유 명사에만 냐타났던 萬葉가나가 이 시대에 들어서는 本文중의 사 

물이릅 즉보통영사， 난외의 주그러고 漢字는 大字로 초사·어미류는 小

字안 만요가나로 쓴 효命書， 나아가 全文을 만요가냐만으로 쓴 운서까치 

나타난다. 古文書는 실용척이고 私的안 성척 혜문에 진보척으로， 用字의 

변에서 단순한 자획에 일정 수의 자모률 사용하고 또 訓假을 많이 사용 

하고 있다. 이 고운서의 표기字(만요가나)가 平가냐 片가나의 직접척인 

원휴가 되는 정도 홍미흡다. 또 음가나와 훈가냐의 交用이 古事記에서도 

많고 자유로이 됨이 특색이다. 

〈기 타〉 

752 년 文室합A 智努가 지 윤 종교적 찬가인 佛足石歌陣(奈良 樂師츄 소 

재)의 21 수의 佛足石歌는 I 자 1 읍의 가냐 표기로 되어 있으냐 자획이 많 

은 자가 사용되 었 다. 772 년 顧原淚成가 쓴 和歌書안 歌經標式에 도 한품 

의 행간에 노래가 1 자 l 음의 얀요가나로 쓰였A냐 복잡하고 특야한 자들 

이 쓰였다. 

11) 李鍾微(1983) pp.61-80 참조. 예가 않이 있다. 
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5. 9 세기 이후 

ZP:安時代에 둘어 萬葉카냐는 漢文2..로 된 역 사서 , 율령 , 불천， 유교 천척 , 

의 학서 , 사천류 둥에 서 일본어 의 表音表記만이 萬葉가나로 이 루어 졌 다. 그 

러나 단순한 前時代의 계승만이 아니라 새로운 字母가 쓰이게 되어 그것이 

ZP:가나와片가냐의 字源으로되였으며. 11 세기에 이르러서는漢文擺홈에 片

가나가 혼용되기에 이른다.ZP:가냐는 주로 여성층에서 특히 和歌를척는 데 

이 용되 어 「古今和歌集J(913~4 년경 )같이 全文 ZP:카나의 책 까지 냐왔다. 

〈宣命홈〉 

訓讀의 漢字는 大字로， 운법 형 태 소를 나타내 는 만요가냐는 小字로 표71 

하는 형 식의 효命書는， 비 록 12 세 기 부터 만요가나가 草가냐， 平가냐로 대 

체되는 예도 있으나 후세에까지 계속되어 왔다. 宣命윤 원래 임금의 動율 

천달하는 글인데 大字， 小字로 쓰는 독특한 운체여서， 여기에서 宣命書

(宣命 쓰기법)라는 이름이 유래되었다. 神에게 제사를 지낼 해 읽는 祝詞

(노리토)도 이 형식이다 . 

••• 從五位上百濟王敬福홈部內少田那仁黃金出在奏료없12) (kf 日 本紀 효命 第 12 짧〉 

伊(i). 仁 (ni). 료 (te)가 小字의 萬葉가나로 쓰였다. 그러나薦原宮 유책에 

서 발굴펀 木簡(7 세커 말~8 세기 초의 유물) 가운데 宣命의 案文으로 보 

이는 것이 있는데， 여기에 쓰인 만요가나(止， 乎자)는 훈독한자와 똑같은 

크기를 하고 있고 小字는 없다. 

(表)亡그넓大밍口후諸빼싫l웰| 
(윷)드그빼命受止食國之內짤 

이 것 은 우리 의 更讀文과 다름이 없 다. 757 년의 正會院文書 얀의 宣命

案이나 758 년의 宣命에는 이마 小字로 표기되어 있는 점으로 미루어 효 

12) ... ~ p 닐'f 1 '7 ''//tl 중 추 / .,] ~ γ ‘ν -r tl !f'7/ 그 : 수 ν 닝'f->r.'''7 7tl1tl=-/ry 경」 

/ "7 !f / 그 rt‘ ~=-? 껴"*1 7'~l) ~..，."7 ν 7~7"" '7 v l) ; 北川 (1 982)에 의 함. 
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命書란 8세기 중엽에 완성된 일본식의 표가 방뱅으로 보인다. 그러나 宣

命에 나타냐는주격 조사 · 서술격 조사 ‘伊’는 우리말의 ‘이’와 同形인 점， 

그리고 小字로 쓰인 萬葉假名字와 비록 후대의 자료이지만 우리의 更讀字

와의 共通例(1 ←伊，-1'←也， 갖 ←多) 등은 우리 의 주목을 끈다. 小字의 

표기가 원래 한운 훈독의 토를 다는 식에서 왔올 것으로 보연， 우리의 한 

운 읽기법과의 관련성도 생각해 볼 만하다. 

6. 천 망 

고대 국어의 차자표기법의 천반척인 이해를 위해， 日本의 냐라시대를선 

후한 시 기 의 만요가나의 발달상융 자료 중심 으로 개 략척 으로 살펴 보았다. 

각 자료의 표기는 연계성을 카지며， 자료의 성격 및 목척에 따라 用字

에 차이가 있음을 알았다. 

그 표기가 배경A로 하는 언어 체계(音題體系)에 판해서도 마땅히 다루었 

어야 했고， 또 한자읍의 문제도 그러했으냐지연의 제약상 다룰수없었다. 

본고에서는 국어， 일본어의 한자에 의한 표현만율 다루어 왔요나， 이와 

대링되는 한품의 이해 • 수용의 측면에서 읽기의 역사， 그러고 그것파 표 

기뱀과의 극관련， 냐아가 우리와 일본의 경우와의 대조 또한 앞A로의 과제 

로 생각펀다. 
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